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PJeama o Rdandu junaCki je spjev o bici 778. godine u klancu 
Roncevaux na sjeveru Spanjolske. Prvo remek-djelo francuske knjizev- 
nosti, spjevod 4002 stiha, sastarofrancuskog je preveo Mate Maras .................................................................................................................................................................. 

P oEetkom ove godine pojavilo 
se nekoliko bizamih clanaka o 
kratkotrajnoj suradnji Kanye 
Westa i Paula McCartneyja. 

Tema tih tekstova bili su potpuno neu- 
puteni komentari s Twittera. Jedan je 
mladi korisnik napisao: "Ne znam tko je 
taj McCartney, ali Kanye mu je poklonio 
karijeru", a drugi: "Oboiavam kad Kanye 
baci svjetlo na nepoznate umjetnike." 

U ovim ubrzanim i povISnim vremeni- 
ma postalo je lako odrasti bez ikakvog 

-susreta s kolosom poput McCartneyja, 
koji je, povrh svega, joi iiv. A koliko li je 
tek lako nikad se ne upoznati s bitnim di- 
jelovima povijesti koji su se dogodili tamo 
negdje daleko iza nas, prije Drugog, pa i 
Prvog svjetskog rata, Francuske i AmeriE- 
ke revolucije, renesanse ili Gutenberga? 

VERTlJA ILOXFORDA SuoEeni s radnim 
rasporedom rijetko kad irnamo snage i 
vremena zaviriti u proilost, no u njoj se 
skrivaju naii pohci i geneza europskog 
mentaliteta, ali, zakdno, i dio polititke 
strukture te iste svakodnevice koju danas 
Zivimo. U tom pogledu "Pjesma o Rolan- 
du" drago jen  je tekst. 

"La Chanson de Roland" epski je i ju- 
naZki spjev temeljen na bici koja se odvila 
778. godine u klancu Roncevaux na sje- 
veru Spanjolske, u doba Karla Velikog, i 
srnatra se prvim remek-djelom francuske 
knjif evnosti. Kako je izvornik zasigumo 
izgubljen, oksfordski tekst iz knjiinice 
Bodleian uzirna se kao referentan jer je 
najstariji od svih pronadenih ina~ca  tog 
spjeva. 

Sa&vana verzija iz Oxforda najvjerojat- 
nije je napisana aistotinjakgodina poslije 
navedene bitke, samim krajem 11. sto- 
IjeCa, kad je i prilagodena tom kasnijem 
vremenu koje je donijelo novog nepri- 
jatelja - omraienog Saracena iz musli- 
manskog Jeruzalema, dostojnu zamjenu 
za Baska sa sjevera Spanjolske koji je bio 
originalni neprijatelj u bici, i nije imao 
veze s islamom. To je vei doba Pmog kri- 
Zarskog rata, kad papinska briga postaje i 
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Sirenje krSCanskog @eta i toliko ieljeno 
preuzimanje Svete zemlje iz musliman- 
skih ruku. 

STROGA STRUKTURA "Pjesma 0 RO- 
landu" vjerojatno je nastala kao nacio- 
nalai ep koji je trebao ohrabriti Francuze 
u osvajanjima motnih islarnskih kraljev- 
stava. Osim Sto je za potrebe ranog rat- 
nog marketinga promijenjen neprijatelj, 
produieno je i trajanje same opsade, pa 
tako umjesto jednogodiSnjeg izleta Karla 
Velikog (koji je doSao na poziv kako bi 
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uguiio ustanak u Zaragozi, i nije je uspio 
osvojiti, ito povijesni izvori podupiru) u 
epskoj pjesmi opsada traje Eak sedam go- 
dina a islamski je neprijatelj u potpunosti 
pobijeden. 

Spjev je sadriajno jasan i strogo struktu- 
riran, tako da je pojedinosti nemogute iz- 
baciti a da se ne naSteti cjelini Karlo Veliki 
i niemva voiska, umorni od rata. vrihvate 

koji odavno mrzi svog pastorka i zavidi mu, 
te saracenskim glasnicima pomaZe postavi- 
ti zasjedu Karlovoj zalazuici, koju te Roland 
predvoditi. . 

On urnire herojskom smrh muEenika, 
no prije toga zapuSe u svoj bjelokosni rog 
O W t  i poziva glavninu vojske Karla Ve- 
likog koja se osvehje za njegovu pogii- 
ju, pobjeduje Saracene i kainjava izdajicu 
Ganelona. 

Ova chanson degeste (ili junaEkapjesma) 
iskrivila je povijesne Einjenice kako bi pri- 
kazala cara kao gorljivog isvetog branitelja 
krskrs- koji jeu osobnoj vezi s Bogom, a 
njegova netaka Rolandakao Earobno smio- 
nogvitezau sluibi feudalnog poretka. 

KLAUS KINSKI Spjev od 4002 Stiha M- 

pokon je preveden i kod nas, sa starofran- 
cuskog na hrvatski, vrsnirn perom nagra- 
denog i iskusnog prevoditeljaMate Marasa. 
Originalan asonantni deseterac uglavnom 
je odrian i u hrvatskom prijevodu, osim 
kad se mjestjmice javljadvanaesterac kako 
se ne bi redudrao pjesnicx govor. InaEe 
su se ovi stihovi sluSali prateni glazbom, a 
izvodili bi ih putujua pjevat!i. 

Legenda o Rolandu bila je izuzetno popu- 
lama, a tijekomsrednjeg vijeka proSirila se 
cijelom Europom, i prenosila we do 19. sto- 
lj& Pjesnik Ludovico Ariosto napisao je 
1532. poemu ''Bijesni Orlando", skladatelj 
Jean-Baptiste Lully 1685. operu "Roland", 
atematizira se i danas, primjerice u romanu 
"Povjerljivi agent" Graharna Greena (koji 
je pod utjecajem benzedrina napisao u 6 
tjedana), iliu filmu "La chanson de Roland" 
iz 1978. s Klausom Kinskim kao Rolandom, 
ili vak u romanesknom serijalu "Tamni , - . -  

i zdgnu tor&" Stephena Kinga. ~ a i l e ,  radi se o 
mirovnu umjetnitkorndjelu koje je s-o oznacilo 
ponudu cijeli srednjivijek, a inspirativno je i danas. 
m u s l i -  MatiEinoizdanje "Pjesme o Rolandu" ima 
manskog divan miris @to je zapravo postal0 rijetko 

u modemom iz&&), a&m spjev po- 
G l a s n i k  jeduje sve 30 je potrebno za jajno Stivo: 
koji treba netohu i prilagodenu verziju povijesti, dr- 


